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  Ingebjørg Olavsdatter:



 1. Skjebnemåne

 2. Bak klosterets murer

 3. Gjennom skjærsilden

 4. Syndens pris

 5. Sannhetens time

 6. I fiendens borg

 7. Kongens kurér

 8. Himmeltegn

 9. Den utvalgte

10. Vokteren

11. Alvevind

12. Sorte ravner

13. Mirakelspill

14. Botsgang

15. Svartekunster

16. Den ild som brenner

17. Skjebnestjernen

18. Blant riddere og stormenn

19. Frykt og lengsel

20. Utro tjenere

21. Skjulte krefter

22. Trollkvinnen

23. Jernbyrden

24. Makt og intriger

25. Gjengangere

26. Pilegrimsferden

27. Den forlatte sønn

28. Hjemkomst

29. Giftige tunger

30. Iskaldt oppdrag

31. Jernnetter

32. Torshammeren

33. Avlat

34. Usynlig fiende

35. Sjelekamp

36. Stjernefall

37. Forbannelsen

38. Barnebruden

39. Rikissas hevn

40. Blodsbånd

41. Sorte løgner

42. Sjelebønn

43. Leidang

44. Festemål

45. Troskap (siste bok i serien)


  PERSONER:



	Ingebjørg Olavsdatter	–	Odelsjente fra Eidsvoll

	Bergtor Måsson 	–	Ingebjørgs forhenværende trolovede

	Gisela Sverresdatter	–	Bergtors hustru

	Orm Øysteinsson	–	Høvedsmann på Tunsberg

	Fru Bothild	–	Drottsetens hustru

	Jomfru Anna	–	Ingebjørgs eldste svigerinne

	Bengt Algotsson	–	Svensk hertug, kongens yndling

	Folke Bårdsson	–	Svensk væpner

	Greta Isacsdotter	–	Folkes hustru

	Åsa	–	Ingebjørgs tjenestepike, blitt igjen på torpet

	Sverker	–	Odelsgutt på Bjälbo gård, Åsas ektemann

	Gudrid Guttormsdatter	–	Fostermoren til Ingebjørgs førstefødte

	Unge kong Håkon	–	Nylig myndig konge over Norge

	Junker Erik	–	Eldste kongssønn

	Kong Magnus	–	Konge av Sverige

	Dronning Blanca	–	Dronning av Sverige, styrer over Tunsberg len




  Dette skjedde i forrige bok:

På nabogårdene mistenker folk stadig at Ingebjørg besitter trolldomsevner. Derfor forteller hun både Sverker og Anund hvem hun er, men innser at hun må vekk. Åsa blir igjen for å gifte seg med Sverker, og Ingebjørg flykter med Alv. Anund følger dem et stykke på vei til Kungsbacka kongeborg. Det er ikke kong Magnus, men unge kong Håkon som befinner seg på slottet. Ingebjørg forteller ham om flukten fra herr Gustavs gods og om brevet, men uten å røpe andre navn enn sira Joars. Kong Håkon tror henne og bestemmer seg for å ta henne med i kongeskipet neste dag. Ingebjørg liker ikke at han er forelsket i henne fremdeles og frykter hans tilnærmelser.

Imens har Folke sluppet helskinnet ut av Verberghus uten at hertugen har oppdaget ham. Han har ridd nordover mot torpet, oppdaget at Bergtor har seilt og fått vite at Ingebjørg har rømt i retning av Kungsbacka. Han rir etter, og før kongeskipet forlater havnen neste dag, blir det et stormende gjensyn mellom ham og Ingebjørg før de må skilles igjen. Folke har fått vite at kong Håkon vil sette henne av på Hornborg slott ved Hornboresund (Hamburgsund i dag) og lover å komme tilbake så snart han kan. Kong Håkon har imidlertid bestemt at Ingebjørg skal bli hans frille og gir streng beskjed om at ingen uvedkommende får slippe inn på slottet.

I Oslo har Gisela fått høre at hennes far, Sverre Brandsson, er drept av kongens menn. Hun mener at det er Ingebjørgs og brevets skyld.

Ingebjørg venter utålmodig på Folke, det går mot høst. Hun redder en ung dødsdømt fange ved å be om at han får avklart skyldspørsmålet ved hjelp av prøven jernbyrd. En dag ser hun kong Håkons flåte nærme seg. Fra en annen kant kommer en fiskebåt med en mann som vinker. Det er Folke, men han har ikke har oppdaget flåten. Hun prøver å få noen til å advare ham og betror seg til en vennlig borgmann. Men han svarer henne krast: «I ber meg om å trosse min konge, fru Ingebjørg. Er I klar over hva det betyr?»


  1

Ingebjørg kjente skamrødmen brenne i kinnene mens hun tvang seg til å møte det forbitrede blikket til borgmannen. «Jeg mente ikke …»

Han slo avfeiende ut med hånden før hun rakk å fullføre setningen. «Jeg forstår hva I mente, fru Ingebjørg. I vil ha meg til å hjelpe Eders beiler og trosse kong Håkons ordre, men jeg er ikke Eders mann, jeg er kongens. I vet meget godt hvilken ordre kong Håkon ga oss før han forlot Hornborg sist, og nå prøver I å få meg til å være ulydig mot min herre. Hvis jeg forteller ham det, går I store ubehageligheter i møte.» Dermed snudde han på hælen og gikk med ampre skritt mot portene.

Ingebjørg ble stående igjen mens angsten fikk det til å svimle for henne. Nede ved havnen nærmet Folke og hertugen seg fra hver sin kant, uten å vite om hverandre. Hvis kong Håkon fikk se Folke ro i land, ville han forstå hva han var ute etter.

Hun sa til seg selv at Folke ikke kunne unngå å oppdage kongeskipet, men hun visste at han ikke var den som ga seg så lett. Når han endelig hadde greid å komme seg hjemmefra og hit, ville han neppe snu og dra tilbake uten å ha truffet henne. Han var klok, men han var også dristig. Når de hadde gitt hverandre løfte om evig troskap, følte han at han hadde rett til å oppsøke henne. Kongen, derimot, tok bare det han lystet, slik kongene alltid hadde gitt seg selv privilegier. Det var en av grunnene til at kong Magnus hadde fått flere adelsmenn mot seg.

Hun så seg rundt, lette etter en utvei. Skulle hun våge å lure seg ut og begi seg nedover fjellskråningen? I det samme visste hun at det var umulig. For det første ville portvaktene oppdage henne og nekte henne å gå ut, i hvert fall nå som kong Håkon var i anmarsj. For det andre ville hun før eller senere støte på kongens menn.

I det samme fikk hun se fru Katarina dukke frem fra hushjørnet. Det var besynderlig. Gamle fru Katarina pleide sjelden å gå ned i gården, for hun var dårlig til bens og likte ikke å klatre ned de bratte trappene. Nå nærmet hun seg Ingebjørg med besluttsomme skritt.

«Gud skje takk, der er I.» Hun var andpusten i stemmen. «Jeg var så redd for hva I kunne ha funnet på.»

Ingebjørg undret seg. Hadde den gamle forstått hva hun hadde i tankene?

«Riktignok har I levd sammen med kongelige og adel i lang tid,» fortsatte fru Katarina, «men jeg har en følelse av at I ennå har mye å lære. Flere har måttet bøte med livet fordi de har trosset en konge.» Hun kom helt bort til henne og så på henne med mildt blikk. «Vi må godta livet slik det er, fru Ingebjørg. Kongen og kirken har makten. Nest etter Gud. Hvis vi ikke klarer å forstå det, har vi liten mulighet til å overleve. I tenkte vel ikke for alvor å smette ut av portene og løpe ned skrenten for å møte Eders kjære?»

Ingebjørg kjente at hun rødmet langt nede i hårrøttene. «Er I tankeleser, fru Katarina?»

Fru Katarina smilte et av sine sjeldne smil. «Kanskje det. Men jeg tror helst at det er fordi jeg har levd så lenge og har lært menneskene å kjenne. Jeg så angsten i blikket Eders, og lengselen. Da er man villig til å ta sjanser, endog livsfarlige.»

«Jeg ba en borgmann om hjelp, men han ble sint og spurte om jeg var klar over hva jeg gjorde ved å be ham trosse sin konge.»

Fru Katarina så på henne med forferdelse i blikket. «Hvordan kunne I gjøre noe slikt når I vet hvilke ordre kong Håkon har gitt dem?»

Ingebjørg ble skamfull. «Han var så vennlig mot meg da han hjalp meg opp hit den første dagen. Jeg trodde han ville forstå.»

Fru Katarina ristet langsomt på hodet. «Hva hjalp det om han forsto?» I det samme måtte hun ha sett det ulykkelige uttrykket hennes, for hun ble straks mild i blikket igjen. «Livet er hardt, men det er derfor vi lever. Hver motgang fører oss nærmere Gud. Stå imot fristelsene, fru Ingebjørg, og I vil komme lettere gjennom skjærsilden.»

Ingebjørg nikket og lot som hun bøyde seg for både den gamles råd og Herrens vilje, men inni henne dirret en protest. Hun ville aldri gi opp håpet om å få leve sammen med Folke, da ville hun heller dø.»

«Kom, barnet mitt, så hjelper I meg opp de forferdelige trappene igjen.» Fru Katarina tok henne i armen og støttet seg tungt til henne.

Ingebjørg følte at hun ikke hadde noe valg, og måtte kjempe med en ubendig lyst til å rive seg løs, styrte bort til portene og løpe ned stien, uansett hvor mange borgmenn hun hadde i hælene.

Sammenliknet med den travle aktiviteten ved palisadene og portene var det forunderlig stille inne på slottet. Kokkene var antakelig hektisk opptatt med å forberede et måltid for kongen og hans følge, og piker og svenner ilte frem og tilbake mellom gjestebudsalen og det store borgkjøkkenet ute i gården, der hele okser kunne stekes på spidd.

Ingebjørg hjalp fru Katarina inn i gjestebudsalen og fikk henne anbrakt ved et bord nærmest ildstedet. Den gamle var frossen og pleide å varme seg ved ilden nå som luften var blitt kjøligere og vinden ofte trengte seg inn mellom tømmerstokkene i veggen. Det verket i nakken og skuldrene hennes, sa hun, noen ganger i ben og armer også.

Nå så hun opp på Ingebjørg med medynk i blikket. «Sett Jer her hos meg, så blir vi her til kvelden er omme. Når mennene tar til med drikken, blir mange så drukne at de knapt kan stå på bena og må hjelpes i seng.»

Ingebjørg skjønte hva hun mente: Hvis hun var heldig, ble kong Håkon så drukken at han ikke var i stand til å foreta seg noe. Det kunne bety en natts utsettelse, men hva så? Hva med i morgen? Hun nølte. Ved å holde seg her hos fru Katarina, slapp hun kanskje kongens tilnærmelser i kveld. Samtidig var hun altfor urolig for Folke til at hun orket å sitte stille. Hun snudde seg halvt. «Jeg skal bare ut på svalgangen en tur og se om jeg oppdager fiskebåten.»

Fru Katarina nikket. «Gjør det, barnet mitt. Vink til ham og la ham få vite at I har sett ham. Når han ser at I ikke kommer ned, vil han skjønne at det ikke nytter.»

Ingebjørg nikket, men orket ikke tanken på at Folke skulle få øye på henne, tro at hun hadde gitt opp og deretter seile sin vei.

Straks hun var kommet ut av gjestebudsalen, skyndte hun seg ut i gården igjen. Bare hun var forsiktig, skulle hun nok klare å smette unna så snart kongens følge viste seg. Til sin forundring så hun at portene var blitt åpnet for en skare kjøpmenn, det vrimlet av folk overalt. Nå ville det ikke bli så lett å få øye på henne i den blå fløyelskjolen, tenkte hun lettet. Hun så vinhandlere fra fremmede land, kledd i fotside silkekjortler, og handelsmenn iført fargeglade kofter med skinnbesetning. Noen bød frem kledestoffer av fløyel og silke, andre tønner med korn, mens andre hadde smykker, pyntegjenstander, pottemakervarer, sko og kniver med seg. Selv bønder med egg, melk og smør pakket inn i hestehovsblader, hadde funnet veien opp til toppen av berget. Det var som om et helt marked var flyttet fra byen og opp hit. Hvordan hadde de kommet opp den bratte trappen i fjellkløften med alle varene?

Plutselig oppdaget hun en handelsmann i lysebrun, fotsid brokadekjortel med gullbroderi og med en stor hodebekledning som var trukket langt frem i pannen og falt i myke folder om ørene og ned til skuldrene. Det var noe kjent ved ham, dessuten stirret han i hennes retning.

Da gikk det som et støt av glede gjennom henne. Samtidig kikket hun seg nervøst rundt. Hvordan kunne han være så vågal?

Hjertet begynte å slå fortere, heten steg opp i kinnene. Hun lot som hun studerte noen kledestoffer mens hun langsomt nærmet seg ham. Nå galopperte hjertet så fort at det suste for ørene, men det var bare noen skritt igjen, så var hun fremme hos ham.

Hun burde visst at han ville pønske ut noe, men at han skulle være så oppfinnsom hadde hun ikke regnet med. Når det bare var så vidt hun kjente ham igjen, var det små sjanser for at andre ville gjøre det. Ingen ville synes det var merkelig at hun benyttet anledningen til å se på varene, det var tross alt første gang et marked var flyttet opp til Hornborg, i alle fall så lenge hun hadde bodd her. Men hvor i all verden hadde han fått forkledningen fra?

«Signe dagen, frue.» Stemmen hans var lun og varm, med en skjemtefull undertone. «Ønsker fruen noe vakkert klede i dag? Hva med rød brokade fra Italien? Eller gyllen silke med juvelbesatt coronett til?»

Ingebjørg lot som hun studerte varene hans omhyggelig. Deretter løftet hun blikket og hvisket: «Du er vel klar over at kong Håkon er på vei opp hit?»

Folke nikket og smilte. «Jeg oppdaget det i siste liten. Men det sto en vakker ung kvinne på svalgangen, jeg hadde ikke øye for annet.»

Hun kjente heten stige opp i kinnene og måtte stålsette seg for ikke å kaste seg i armene hans. «Jeg har ventet på deg.»

«Det har jeg følt, og jeg har lengtet etter deg. Jeg skal fortelle deg alt sammen, bare vi får anledning til å være alene.»

«Det er livsfarlig for deg å være her. Kongen har bestemt at jeg skal være hans frille og at ingen annen mann får nærme seg. Den som prøver seg, vil bli et hode kortere, har han lovet.»

Han nikket idet han trakk frem en rull med gyllen silke og viste henne. «Han blir ikke lenge, kanskje du slipper unna.»

«Jeg har tenkt å skylde på at jeg har fått skjøgepest.»

«Den biter han ikke på. Hvis han har hørt om jomfru Adalis og fryktet at du kunne ha blitt smittet av Ture, ville du hatt det for lenge siden.»

«Da må jeg finne på noe annet.»

Han dro frem en annen rull. «Jeg elsker deg, Ingebjørg.» Det kom lavt, uten at han så på henne.

«Og jeg deg.»

Han holdt stoffet opp mot ansiktet hennes og sa høyt: «Fargen kler Eder, frue.»

Ingebjørg skottet fort til sidene før hun lot som hun vurderte stoffet nøye. Alle lot til å være opptatt med sitt.

I det samme lød en mannsstemme fra portene, høy og bydende. «Kongen kommer!»

Det ble øyeblikkelig stille. Alle vendte seg mot portåpningen idet portene gled opp og kong Håkon trådte innenfor, ledsaget av sitt følge. Han gikk med raske skritt, uten å se verken til høyre eller venstre.

Folke hadde bøyd hodet i ærbødig hilsen slik som de andre, og Ingebjørg

gjorde det samme. Det hvite hustrulinet gled frem foran kinnene. Så sant kong Håkon ikke kjente igjen kjolen, ville det ikke være lett for ham å oppdage henne om han plutselig skulle vende ansiktet i hennes retning.

Så snart følget var forsvunnet inn av døren, pustet Folke dypt. «Han vil sikkert spørre etter deg, men først vil han ha mat.»

«Fru Katarina unnskylder meg sikkert. Hun vet hvordan jeg har det i dag.»

Folke skottet på henne med forbauset blikk. «Er du blitt fortrolig med en av gjestene?»

Ingebjørg nikket. «En gammel dame som er i ætt med kongen. Hun befant seg på Håtuna gård den gangen hertugene Erik og Valdemar forsøkte å ta riket fra sin bror, kong Birger. Hun vet at jeg er kjær i en annen og at jeg avskyr tanken på å måtte bli kong Håkons frille.»

«Det skal ikke skje, Ingebjørg.» Folke var forbitret i stemmen. «Sist jeg var her, lovet jeg å ta deg med før noe slikt hendte, men jeg fikk store vanskeligheter med å komme fra. Hvor ligger sovekammeret ditt?»

«I annet stokkverk. Hjørnerommet, som vender mot syd.»

«Forsøk om du kan komme deg usett opp. Nå er alle samlet i gjestebudsalen, tjenestefolkene er opptatt med å varte opp kongen og hans følge, og borgmennene skal inn og spise i borgstuen. Jeg må bare kle meg om, så kommer jeg etter.»

Ingebjørg stirret på ham. «Det må du ikke, det er altfor farlig.»

«Har du ikke tillit til meg?» Han var ertende i stemmen, men blikket var fylt av lengsel. «Gå før noen synes at du har brukt for lang tid hos den italienske kjøpmannen. Ta med deg stoffet og lat som du betaler meg. Jeg skal gjøre opp med ham etterpå.»

«Men jeg har ikke penger.»

«Det er en gave fra meg.»

Hun våget ikke å gjøre annet av frykt for å vekke oppsikt, så hun tok imot stoffet og lot som hun betalte ham. Deretter hastet hun mot den tunge døren inn til slottet mens hjertet hamret av frykt og sinnsbevegelse. Dette var altfor farlig, men Folke var ikke til å stoppe når han hadde bestemt seg for noe. Såpass godt kjente hun ham nå.

I trappen opp til neste svalgang støtte hun på en av pikene, som var på vei ned til borgkjøkkenet. Ingebjørg stanset henne. «Gjør meg en tjeneste, er du snill. Fortell fru Katarina at jeg ikke føler meg vel og at jeg går inn på sovekammeret mitt og legger meg en liten stund. Jeg vil helst ikke forstyrres.»

Piken nikket, og Ingebjørg fortsatte helt opp uten å møte flere. Barnepiken hadde tatt Alv med seg til kvinnestuen nede i gården for å la ham leke med de andre barna. Helvig var sikkert nede og spiste.

I svalgangen kikket hun seg tilbake før hun smatt inn i kammerset sitt. Det var ingen å se, men stemmer og latterbrøl nådde opp til henne fra gjestebudsalen nede i første stokkverk.

Straks hun var kommet innenfor, ble hun stående og holde seg for brystet mens hjertet hamret.

«Hellige Maria, hjelp oss,» hvisket hun ut i luften.

Dette var galskap. Det visste begge to, likevel ble de drevet av en kraft som var langt sterkere enn fornuften. Hun førte hånden opp til munnen. Merket hvordan hun skalv, men hun fikk seg ikke til å adlyde forstandens indre stemme, som ba henne om å advare Folke og si at han måtte komme seg vekk før det var for sent. I stedet ble hun stående på samme flekken, stiv av redsel og likevel med et sug av forventning i kroppen.
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